
Kezelői kézikönyv

-
-
-

-

w niniejszym podręczniku obsłu-
gi może spowodować porażenie 
prądem elektrycznym, pożar i/lub 
poważne obrażenia ciała. 

FIGYELMEZTETÉS!
A jelen eszköz használa-

-
sa el ezt az útmutatót. A 

-
tások meg nem értése és 
be nem tartása áramütést, 
tüzet és/vagy súlyos sze-
mélyi sérülést okozhat. 

Az ön Mini Pro használatával kap-
csolatos támogatásért és továb-
bi információkért keresse fel a 
support.seesnake.com/hu/mini-pro 
oldalt vagy olvassa be ezt a QR-kódot. 

http://support.seesnake.com/hu/mini-pro/
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Bevezetés

Ha A jelen kézikönyvben leírt figyel-
meztetések és útmutatások nem ve-
hetik figyelembe az esetlegesen elő-
fordulni képes összes helyzetet. A 
kezelőnek meg kell értenie, hogy a 
józan ész és körültekintés olyan té-
nyező, amely a termékbe nem épít-
hető be, hanem a kezelőnek kell biz-
tosítania. 

Szabályozási nyilatkozatok
Kérésre a EK megfelelőségi nyi-
latkozatot (999-995-232.10) külön 
füzet alakjában mellékeljük a jelen 
kézikönyvhöz.

 A jelen készülék megfelel az FCC 
szabályzat 15-ös részének. A mű-
ködés két feltételre is figyelemmel 
van: (1) A jelen készülék nem 
okozhat káros interferenciát, és 
(2) a jelen készüléknek el kell vi-
selnie minden rá ható interferenci-
át, beleértve az esetlegesen nem-
kívánatos működést okozni képes 
interferenciát is.

UK lmporter
Ridge Tool UK (RIDGID)
44 Baker Street 
London W1U 7AL, UK

Biztonsági szimbólumok
A jelen kézikönyvben és a terméken sze-
replő biztonsági szimbólumok és jelzősza-
vak fontos biztonsági információk közlésére 
szolgálnak. Ez a rész ezen szimbólumok és 
jelzőszavak megértését segíti.

Ez a biztonsági figyelmeztető 
szimbólum. Ezen információk a le-
hetséges személyi sérülés kocká-
zatára hívják fel a figyelmet. Az 
esetleges sérülések vagy halál el-
kerülésének érdekében tartsa be 
a szimbólumot követő biztonsági 
üzeneteket.

 VESZÉLY
A VESZÉLY szó olyan kockázatos helyzetet 
jelöl, melyet ha nem kerülnek el, halállal 
vagy komoly sérülésekkel jár.

 FIGYELMEZTETÉS
A FIGYELMEZTETÉS szó olyan kockáza-
tos helyzetet jelöl, melyet ha nem kerülnek 
el, halállal, vagy komoly sérülésekkel járhat.

 VIGYÁZAT
A VIGYÁZAT szó olyan kockázatos helyze-
tet jelöl, mely kisebb, mérsékeltebb sérülé-
sekkel járhat.

MEGJEGYZÉS  A MEGJEGYZÉS 
szó a vagyontárgyak 
védelmével kapcso-
latos információkat 
jelöli.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy 
figyelmesen olvassa el az üze-
meltetési útmutatót a készülék 
használata előtt. A kézikönyv fon-
tos információkat tartalmaz a ké-
szülék biztonságos és megfelelő 
használatával kapcsolatban.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a 
szemsérülések elkerülésének ér-
dekében mindig viseljen oldalár-
nyékolóval ellátott védőszemüve-
get vagy szemvédőt, amikor 
kezeli vagy használja a készülé-
ket.

Ez a szimbólum áramütés kocká-
zatát jelöli.
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• Minden elektromos csatlakozást tart-
son szárazon és távol a talajtól. Ha 
nedves kézzel érintik meg a berendezé-
seket, ill. csatlakozásokat, az növelheti 
az áramütés veszélyét.

• A csatlakozózsinórt kíméletesen 
használja. Soha ne hordozza, húzza 
vagy áramtalanítsa a szerszámgépet a 
zsinórt fogva, illetve húzva. Óvja a zsi-
nórt a melegtől, olajtól, élektől és mozgó 
alkatrészektől. A sérült vagy összeku-
szálódott kábelek növelik az áramütés 
kockázatát.

• Ha a hálózati tápegységgel üzemelő 
készüléket feltétlenül nedves helyen 
kell használni, alkalmazzon (GFCI) 
hibaáram-védőkapcsolóval védett 
áramellátást. Ha a hálózati tápegység-
gel hibaáram-védőkapcsolót alkalmaz-
nak, az csökkenti az áramütés veszélyét.

Személyes biztonság
• Legyen elővigyázatos, figyeljen oda 

munkájára és használja józan eszét 
munka közben. Ne használja a beren-
dezést fáradtan, illetve gyógyszer, al-
kohol vagy kábítószer hatása alatt. A 
berendezés működése során egy pilla-
natnyi figyelmetlenség is súlyos sérülést 
okozhat.

• Legyen megfelelő az öltözéke. Ne vi-
seljen laza ruhát vagy ékszert. A laza ru-
házatot, ékszereket és hosszú hajat be-
kaphatják a mozgó alkatrészek.

• Biztosítson jó higiéniát. A vizsgálóbe-
rendezés kezelése vagy használata után 
meleg szappanos vízzel mossa meg a 
kezét, illetve más bőrfelületeit, amelyek 
kapcsolatba kerültek a csatorna tartal-
mával. A mérgező vagy fertőző anyagok-
kal való elszennyeződés megelőzése 
érdekében lefolyóvizsgáló berendezés 
kezelése vagy használata közben ne 
egyen és ne dohányozzon. 

• A berendezés kezelése és használa-
ta során mindig használjon megfe-
lelő egyéni védőfelszerelést. A csa-
tornák vegyszereket, baktériumokat és 
egyéb olyan anyagokat tartalmazhatnak, 

Általános biztonsági 
információk

 FIGYELMEZTETÉS

Minden biztonsági figyelmeztetést és út-
mutatást olvasson el. A figyelmeztetések 
és utasítások figyelmen kívül hagyása 
áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést 
eredményezhet.

ŐRIZZE MEG EZT AZ 
ÚTMUTATÓT!

A munkaterület biztonsága
• A munkahelyet tartsa tisztán, és bizto-

sítsa a jó megvilágítást. A zsúfolt vagy 
sötét helyek vonzzák a baleseteket.

• Ne működtesse a berendezést robba-
násveszélyes környezetben, példá-
ul gyúlékony folyadékok, gázok vagy 
por jelenlétében. A berendezés által ki-
bocsátott szikrák begyújthatják a port és 
a gázokat.

• A berendezés használata során tartsa 
távol a gyermekeket és az ott tartóz-
kodókat. Figyelmének elvonása esetén 
elvesztheti ellenőrzését a készülék fölött.

• Kerülje a forgalmas helyeket. Ügyeljen 
a mozgó járművekre, ha úton, ill. annak 
közelében használja a rendszert. 
Viseljen láthatósági ruházatot vagy fény-
visszaverő mellényt.

Elektromos biztonság
• Kerülje az érintkezést a földelt felü-

letekkel (pl. cső, fűtőtest, tűzhely, hűtő 
stb.). Nagyobb a veszélye az áramütés-
nek, ha a teste le van földelve.

• Óvja a berendezést az esőtől és a ned-
vességtől. Ha víz jut a berendezésbe, 
az megnöveli az áramütés kockázatát.
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amelyek mérgezők vagy fertőzők lehet-
nek, illetve tüzet vagy egyéb problémá-
kat okozhatnak. A megfelelő személyi 
védőfelszereléshez mindig tartozik védő-
szemüveg, ezen kívül tartalmazhat por-
védő maszkot, védősisakot, hallásvédőt, 
lefolyótisztító kesztyűt, latex vagy gumi 
kesztyűt, arcvédőt, szemvédőt, védőru-
hát, gázálarcot és acélbetétes, csúszás-
mentes lábbelit is.

• Ha egyidejűleg használ lefolyótisztító 
berendezést és lefolyóvizsgáló beren-
dezést, akkor viseljen RIDGID lefolyó-
tisztító kesztyűt. Csak ezzel a kesz-
tyűvel fogja meg a forgó csatornatisztító 
kábelt, ne használjon másfajta kesztyűt 
vagy rongyot, mivel azok a kábelre te-
keredhetnek, és kézsérülést okozhat-
nak. Latex-, ill. gumikesztyűt kizárólag a 
RIDGID lefolyótisztító kesztyű alatt sza-
bad viselni. Ne használjon sérült lefolyó-
tisztító kesztyűt.

A berendezés használata és 
gondozása
• Ne erőltesse a berendezést. Mindig az 

alkalmazásnak megfelelő berendezést 
használjon. A megfelelő felszereléssel 
a munka jobban, biztonságosabban vé-
gezhető el.

• Ne használja a berendezést, ha az 
a kapcsolóval nem kapcsolható be 
vagy ki. A kapcsoló segítségével nem 
vezérelhető berendezés veszélyes, és 
javítást igényel.

• Mielőtt bármilyen beállítást végezne, 
tartozékot cserélne, vagy eltenné a 
berendezést, húzza ki annak dugaszát 
az elektromos aljzatból, illetve válasz-
sza le róla az akkumulátort. A megelő-
ző biztonsági intézkedések csökkentik a 
sérülések kockázatát.

• A berendezést gyermekek elől elzárt 
helyen tartsa. Ne engedje, hogy olyan 
személy használja a berendezést, aki 
nem ismeri jól azt, vagy a jelen útmuta-
tót. A berendezés veszélyes a gyakorlat-
lan felhasználók kezében.

• Tartsa karban a berendezést. 
Ellenőrizze a mozgó alkatrészek beállí-
tását, mozgásuk akadálytalanságát, az 
alkatrészek épségét, és minden továb-
bi körülményt, amely befolyásolhatja a 
berendezés működését. A sérült beren-
dezést további használat előtt javíttassa 
meg. Sok balesetet a nem megfelelően 
karbantartott eszközök okoznak.

• Ne végezzen munkát veszélyesen ki-
nyújtózott helyzetben. Mindig stabi-
lan álljon, és ügyeljen az egyensúlyára. 
Így váratlan helyzetben sem veszíti el az 
egyensúlyát.

• A berendezést és tartozékait a jelen 
használati útmutatónak megfelelő-
en használja, figyelembe véve a mun-
kakörülményeket és az elvégzen-
dő munka jellegét. A berendezés nem 
rendeltetésszerű használata veszélyes 
helyzeteket idézhet elő.

• Csak a gyártó által a berendezéshez 
ajánlott tartozékokat használjon. Az, 
hogy egy tartozék megfelelően használ-
ható egy másik berendezéssel, nem je-
lenti azt, hogy ezzel a berendezéssel is 
biztonságosan alkalmazható.

• Tartsa a fogantyúkat szárazon, tisztán 
és olajtól, zsírtól mentesen. Tiszta fo-
gantyúkkal biztonságosabb a berende-
zés kezelése.
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Szemrevételezés a használat 
előtt

 FIGYELMEZTETÉS

Az áramütésből vagy más okból keletke-
ző súlyos sérülés veszélyének csökken-
tése, ill. a berendezés károsodásának 
megelőzése érdekében minden haszná-
lat előtt ellenőrizze a teljes felszerelést, 
és szüntesse meg az esetleges problé-
mákat.

A teljes felszerelés ellenőrzéséhez a követ-
kező lépések szerint kell eljárni:

1. Kapcsolja ki a berendezést.

2. Kössön le és ellenőrizzen minden 
kábelt, zsinórt és csatlakozót, hogy 
épek-e és nem látható-e rajtuk átala-
kítás nyoma.

3. Az ellenőrzés megkönnyítése, vala-
mint annak megelőzése érdekében, 
hogy szállítás vagy használat közben 
a berendezés kicsússzon a kezéből, 
tisztítson le róla minden piszkot, olajat 
és egyéb szennyeződést.

4. Vizsgálja meg a berendezést: nincse-
nek-e törött, kopott, hiányzó, rosszul 
felhelyezett, összeragadt alkatrészek, 
vagy bármely más probléma, ami 
akadályozhatja a biztonságos, ren-
deltetésszerű használatot.

5. Olvassa el az összes többi felszere-
lés útmutatóit is, és biztosítsa, hogy 
azok is jó, használható állapotban le-
gyenek. 

6. Ellenőrizze a munkaterületen a követ-
kezőket:

• Van-e megfelelő megvilágítás.

• Található-e a közelben gyúlékony 
folyadék, gőz vagy por, mely 

könnyen lángra lobbanhat. Ha 
ilyenek megtalálhatók a területen, 
ne dolgozzon a helyszínen, míg 
az eredetüket nem azonosította, 
és a problémát nem hárította el. A 
berendezés nem robbanásbiztos. 
Az elektromos kapcsolatok szik-
rákat vethetnek.

• Van-e tiszta, vízszintes, stabil, 
száraz hely a kezelő számára. 
Ne használja a berendezést víz-
ben állva.

7. Vizsgálja meg a munkafolyamatot, és 
határozza meg a feladathoz megfele-
lő berendezést. 

8. Figyelje meg a munkaterületet, és ha 
szükséges, emeljen kordonokat a né-
zelődők távoltartására. 

További termék-specifikus biztonsági in-
formációt és figyelmeztetést az alábbi ol-
dalon találhat 9.
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Leírás
A RIDGID® SeeSnake® Mini Pro egy sokol-
dalú TruSense-képes, vízszereléshez aján-
lott kameratekercs a legkisebb és legellen-
állóbb önbeálló kameránkkal. A Mini Pro 
mozgóalkatrészek nélkül digitálisan állítja 
be a képet, teljesen zökkenőmentessé téve 
a csövön belüli felvétel megtekintését.  

Az ultrakompakt kamera és az üvegszállal 
megerősített, 61 m [200 láb] hosszúságú, 
középen hajlékony tolókábel segítségével a 
Mini Pro könnyedén navigál az éles 90°-os 
kanyarokban, és a kamerát nagy távolsá-
gokba is képes eljuttatni. 

Mindegyik Mini Pro-ban van beépített FleX-
mitter®-szonda, amely segít megtalálni az 
érdekes pontokat a csőben. A FleX mitter 
szondák hosszú, erős antennái képesek 
elég jó minőségű jeleket küldeni ahhoz, 
hogy megtalálják a kamera pontos helyét a 
föld alatt, ugyanakkor a kanyarokban is elég 
hajlékony marad a készülék.

Kompatibilitás
Célszerű SeeSnake TruSense-képes ké-
szülékkel együtt használni a Mini Pro te-
kercset az összes funkció kihasználásá-
hoz, beleértve a digitális önbeállítást is. A 
TruSense-képes monitorok kínálatában a 
CS6x Versa, CS65xr és CS12x monitorok, 
valamint a CSx Via mobil ellenőrző eszköz 
is megtalálható.

See Snake Mini Pro áttekintés

A Mini Pro visszafelé kompatibilis bármilyen 
SeeSnake-monitorral felvételkészítés, illet-
ve vizsgálatmegosztás céljából.

TruSense Technológia
A TruSense technológia kétirányú kommu-
nikációt alakít ki a kamerafej és a csatlakoz-
tatott TruSense-képes készülék között. A 
kamerára rögzített fejlett érzékelők értékes 
információt továbbítanak a cső belsejéről. 

További TruSense funkciók

TiltSense™ – A TiltSense dőlésmérő a ka-
mera dőlésszögét méri a monitoron mutatva 
azt. Ezáltal pontos képet kaphat a kamera 
dőlésszögéről a csövön belül.

Nagy dinamikatartományú képérzékelő – 
A nagy dinamikatartományú (HDR) képér-
zékelő kiterjeszti a kamera dinamikus ható-
távolságát, ezáltal még több fényes és sötét 
terület válik láthatóvá a képen, a láthatóság 
csökkenése nélkül. Az eredmény egy rend-
kívül tiszta és részletes kép, amely lehető-
vé teszi a problémák gyors és könnyű fel-
fedezését.

Digitális pásztázás/zoom – Pásztázás és 
zoomolás a képen, hogy az érdekes pon-
tokra tudjon összpontosítani.
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Műszaki jellemzők

Súly 11,8 kg [26 font]

Méretek

Hossz 519 mm [20,4”]

Mélység 288 mm [11,3 “]

Magasság 560 mm [22 “]

Dobátmérő 462 mm [18,2 “]

Kamera

Hossz
18 mm [0,7"]* 
32 mm [1,2"]**

Átmérő 25 mm [1”]

Szintezés

Digitális önszintező
(ha együtt hasz-
náljuk
TruSense-képes
eszköz)

Felbontás 640 × 480 
képpont

Szonda

Típus FleX mitter®

Frekvencia 512 Hz

Távolságmérés

Típus
TruSense szám-
láló

Adat- 
kommunikáció

Kétirányú

Tolókábel

Hossz 61 m [200 láb]

Átmérő 9,1 mm [0,36"]

Üvegszál 
átmérője

3,5 mm [0,14”]

Minimális 
hajlítási sugár

76 mm [3"]

Műszaki jellemzők

Csőkapacitás § 38 - 203 mm 
[1,5 - 8"]

A rendszerkábel 
hossza 3 m [10 láb]

Üzemelési környezet

Hőmérséklet ‡ -10°C - 50°C 
[14°F - 122°F]

Tárolási 
hőmérséklet

-10°C - 70°C 
[14°F - 158°F]

Külső 
behatásokkal 
szembeni 
védettség 
(monitor nélkül)

IP×5

Relatív 
páratartalom

5-95 százalék

Magasság
4000 m 
[13,123 láb]

Kameramélység 
osztályozása

Vízálló 100 m-ig 
[328,1 láb]

* A lencsétől a rugóig mérve.

** A lencsétől a szálak végéig mérve.

§ A tényleges csőkapacitás a cső állapo-
tától függ.

‡ Míg a kamera képes extrém hőmérsék-
leten is működni, előfordulhatnak változá-
sok a kép minőségében.

Standard készülék
• See Snake Mini Pro kamerás tekercs

• Felhasználói kézikönyv

• Csőrögzítő készlet

• Villáskulcs
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Alkatrészek
Fogantyú

Dob

Fék

Kamera
Rugószerelvények

Tolókábel

FleX mitter Szonda Kamerafej

Zárókallantyú

SeeSnake rendszerkábel

TruSense számláló

Sorozatszámos címke

Specifikus biztonsági 
információk

 FIGYELMEZTETÉS

Ez a bekezdés a RIDGID See Snake Mini 
Prore jellemző fontos biztonsági infor-
mációkat tartalmaz. A készülék haszná-
lata előtt figyelmesen olvassa el ezeket 
az óvintézkedéseket, hogy csökkentse 
az áramütés, tűz és/vagy súlyos sérülés 
veszélyét.

KÉSŐBBI HIVATKOZÁSHOZ 
MENTSE EL AZ ÖSSZES 
FIGYELMEZTETÉST ÉS 

UTASÍTÁST!

Mini Pro Biztonság
• A készülék használata előtt olvas-

sa el és értse meg ezt a kézkönyvet, 
a digitális jelentéskészítő monitor 
kézikönyvét és az ön által használt 
bármely más készülékre vonatkozó 
utasításokat. Az összes utasítás köve-
tésének elmulasztása vagyoni kárhoz 
és/vagy komoly sérüléshez vezethet. 
Későbbi használathoz tartsa ezt a kézi-
könyvet a készüléknél.

• A készülék vízben való üzemeltetése nö-
veli az áramütés kockázatát. Ne üzemel-
tesse a rendszert, ha a kezelő vagy a ké-
szülék vízben áll.

• A készülék kialakítása nem nyújt nagy 
feszültség elleni védelmet és szigetelést. 
Ne használja, ha fennáll a nagy feszült-
séggel való érintkezés veszélye.

• A készülék károsodásának megelőzése 
és a sérülés kockázatának csökkenté-
se érdekében ne tegye ki a készüléket 
mechanikai ütéseknek. A mechanikus 
ütéseknek való kitettség kárt tehet a 
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Üzemeltetési 
utasítások

Elhelyezés
Állítsa fel Mini Pro rendszerét a csőbemenet 
közelében, hogy kezelni tudja a tolókábelt 
a monitor nézése közben. Győződjön meg 
arról, hogy a dob szabadon tud forogni. Ha 
olyan helyre teszi a tekercset, ahol a dob 
nem tud szabadon forogni, az a kábel túlte-
keréséhez vezethet, ami vagyoni kárt és/
vagy súlyos sérülést okozhat.

A nagyobb stabilitás érdekében fektesse a 
SeeSnake-et a hátára, különösen háztetőn, 
fej fölötti bemenetnél vagy domboldalon.

készülékben és növeli a súlyos sérülés 
kockázatát.

• Mindig használjon megfelelő egyé-
ni védőfelszerelést, amikor a készülé-
ket csatornákban kezeli vagy használja. 
Viseljen megfelelő védőfelszerelést, így 
latex vagy gumikesztyűt, védőszemüve-
get, arcvédőt és légzőkészüléket, ami-
kor olyan csatornákat vizsgál, amelyek 
veszélyes vegyi anyagokat vagy bakté-
riumokat tartalmazhatnak. Mindig visel-
jen szemvédőt piszok és egyéb idegen 
anyagok elleni védelemhez. 

• Bizonyosodjon meg arról, hogy a tolóká-
bel biztosítva van a dobon belül, így el-
kerülheti a dob eltávolítása, vagy a tok 
nyitva és a dob szabadon maradása 
esetén történő letekeredést. Ha a toló-
kábel letekeredik, ne tekerje vissza ma-
nuálisan vagy ne erőltesse vissza a nem 
forgó dobba. A  tolókábel tekerése vagy 
hajtogatása, ami a dobba történő - és a 
külső, tekerésre használható tok hasz-
nálata nélküli - visszaerőltetésből szár-
mazik, tönkreteszi a kábelt. Lásd az A 
Függeléket a tolókábel visszahelyezésé-
vel kapcsolatos instrukciókért, amennyi-
ben az letekeredett a dobról.
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A vizsgálat áttekintése
Csővizsgálat lefolytatásához csatlakoztas-
sa a SeeSnake monitort a kábeltekercshez, 
helyezze a rendszert feszültség alá, tolja a 
tolókábelt keresztül a csövön és figyelje a 
kijelzőt. 

A haladó szintű vizsgálati opciókhoz, mint a 
média megragadása, a szonda helyzetének 
megállapítása, a tolókábel követése és a je-
lentések küldése, olvassa el a monitorhoz 
járó kézikönyvet.

Csatlakozás a monitorhoz

Csatlakoztassa a rendszer kábelét a mo-
nitorhoz a csatlakozódugó vezetőtüskéjét 
az aljzatba illesztve és a csatlakozót abba 
egyenesen belenyomva.

MEGJEGYZÉS Csak a külső záró-
kallantyút csavarja 
el. Sohase hajlítsa 
vagy csavarja a 
csatlakozót.

Toldó csatlakozóVezetőtüske

Külső zárókallantyú

Aljzat

A kamera kihúzása

Húzza vissza lassan, egyenletes erővel a 
tolókábelt a csőből, és adagolja vissza rövi-
debb szakaszokban a dobba. Ahogy húzza 
kifelé, törölje le a tolókábelt egy papírkendő-
vel vagy ronggyal. 

MEGJEGYZÉS Ne fejtsen ki túl 
nagy erőt és ne 
húzza éles szö-
gekben. A hosz-
szabb szakaszok-

ban adagolás vagy a tolókábel erőltetése 
miatt azon csomó keletkezhet, az ösz-
szegubancolódhat vagy elszakadhat.

Csővezetők
A csővezetők a cső közepén tartják a ka-
merát, javítják a képminőséget és segí-
tenek szabadon tartani a lencséket. Ha 
lehetséges, használjon csővezetőket a ka-
merarendszer kopása és elhasználódásá-
nak csökkentése érdekében.

MEGJEGYZÉS A Mini Pro összes 
funkciójának ki-
használásához a 
legújabb szoft-
ververziót kell fut-
tatnia a TruSense-
képes készülékén. 

A support.seesnake.com/proupdate old-
alon találhatók a telepítésre vonatkozó 
utasítások, illetve itt olvasható be a QR-
kód is.
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Karbantartás és 
támogatás

Tisztítás
A rendszert ronggyal vagy puha nejlon ke-
fével tisztítsa. Kívánság esetén használha-
tó enyhe mosószer vagy fertőtlenítőszer. 
A rendszer egyetlen része tisztításához se 
használjon oldószert vagy magasnyomású 
vizet.

Alkatrészek karbantartása

Kamerafej

A kamerán levő karcolásoknak minimális 
hatásuk van a teljesítményére. Ne használ-
jon kaparó szerszámokat vagy homokot a 
karcolások eltávolításához.

Tolókábel

Húzzon végig egy rongyot a tolókábelen, 
és szabad szemmel vizsgálja meg a dobba 
való visszahelyezés közben, hogy van-e 
rajta vágás vagy dörzsölődés. Cserélje ki 
vagy javíttassa meg a tolókábelt, ha a külső 
köpenyen vágás vagy kopás van 

Tárolás
Az Mini Pro-at száraz, biztonság helyen kell 
tárolni -10°C és 70°C [14°F és 158°F] kö-
zött. Tárolja a készülékét zárt, gyerekek és a 
rendeltetését nem ismerő emberek számá-
ra nem hozzáférhető területen 

Támogatás
Támogatásért és a rendszerünkkel kapcso-
latos további információért látogasson el a 
support.seesnake.com/hu/mini-pro ol-
dalra.

Szerviz és javítás
A nem megfelelő szervizelés vagy javí-
tás miatt a kamera tekercsének üzemel-
tetése kockázatossá válhat.

A kamera tekercs szervizelését és javítását 
egy RIDGID által engedélyezett független 
szervizközpontban kell végezni. A legköze-
lebbi szervizközpont megtalálása érdeké-
ben vagy szervizre vagy javításra vonatko-
zó kérdésekkel:

• Forduljon a helyi RIDGID forgalmazó-
jához.

• Látogasson el a RIDGID.com oldalra.

• Forduljon a RIDGID Műszaki szolgál-
tatási osztályához a rtctechservices@
emerson.comoldalon, vagy az USA-
ban és Kanadában hívja fel az 1-800-
519-3456-ot.

Eltávolítás
A rendszer alkatrészei értékes, újrahasz-
nosítható anyagokat tartalmaznak. Vannak 
helyben megtalálható, újrahasznosításra 
szakosodott vállalatok. Az alkotórészeket a 
vonatkozó jogszabálynak megfelelően kell 
eltávolítani. További információért forduljon 
a helyi hulladékgazdálkodási hatósághoz.

EK országai: Villamos készü-
léket ne a háztartási hulladék-
kal együtt távolítsa el!

Az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól 
szóló európai irányelvvel (2012. 
január 19.) és a nemzeti jog-
szabályokba való beültetésével 
összhangban külön kell össze-
gyűjteni és környezetvédelmi 
szempontból megfelelő módon 
kell eltávolítani a többé nem 
használható elektromos készü-
lékeket.

Akkumulátorok eltávolítása

EK országai: a hibás vagy használt akku-
mulátorokat az EEK/2006/66 sz. irányelv-
nek megfelelően kell újrahasznosítani. 
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